
More than just sister cities
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Ghent & Kanazawa 

ゲント市と金沢市
姉妹都市以上のもの

パート1



When it all began: Signing of the twin city agreement in 1971 

始まり : 1971年 - 姉妹都市協定の署名



Sister City
Charter of 1971

1971年の
姉妹都市憲章



KOTOJI-TORO in Citadel Park as gift for 35th anniversary
ゲント市・シタデルパーク内にある金沢市から贈られた琴柱灯篭

Kotoji Lantern
in Ghent gifted

by Kanazawa
for the 35th 
anniversary

金沢市から姉妹都市
35周年記念に贈られ

たゲント市にある
ことじ灯籠



Kotoji Lantern
in Ghent gifted

by Kanazawa
for the 35th 
anniversary

金沢市から姉妹都市
35周年記念に贈られ

たゲント市にある
ことじ灯籠



Beautiful roses and stone relief 
of the Virgin of Ghent at the 
Ghent corner in Kanazawa’s 

Sister City Park

金沢市姉妹都市公園にあるゲント市
コーナーの美しいバラとゲント市の乙女

の石のレーリフ



Dispatched Belgian CIR (Coordinator for International Relations) to Kanazawa
ベルギーから金沢市へ国際交流員の派遣

Giving a lecture about Belgium to kids from Kanazawa 
金沢市の子供たちにベルギーについての講義

Working as an interpreter between the two mayors
2人の市⾧の間で通訳



Dispatched Belgian CIR (Coordinator for International Relations) to Kanazawa
ベルギーから金沢市へ国際交流員の派遣



Signing the cooperation agreement between SMAK and 21st 
Century Museum of Contemporary Art in 2008 

2008年にSMAK美術館と21世紀美術館間の協力協定に署名



Signing the cooperation agreement to start with exchange of students 
between the art academies in 2008 

2008年に美術アカデミー間の学生の交流を開始するための協力協定に署名



Mayor Termont receiving the title of  honorary citizen of Kanazawa and the 
signing of the declaration of intent for cooperation in 2012

ゲント市⾧ターモントが金沢市名誉市民の称号を授与され、2012年に協力意向宣言に署名



Signing of the new Memorandum of Understanding in 2016

2016年に新たな了解覚書に署名



金沢市役所の名誉市民の壁にあるゲント市⾧の写真
Pictures of Ghentian mayors at the Honorary Citizens wall at Kanazawa City Hall 



Video message from Mayor Yamano to congratulate the new Mayor De 
Clercq on the first meeting of the new board

新理事会の最初の会議で山野金沢市⾧ビデオメッセージがにより、新ゲンと市⾧デ・クレルクを祝福



In 2020 Mayor Yamano was bestowed with the Belgian decoration
of the Order of Leopold

2020年、山野市⾧にベルギーからレオポルド勲章を授与



Foundation of the Ghent-Kanazawa Supporters Club in 2018 at the first 
Ghent – Kanazawa networking event

2018年に行われた初の金沢 ・ ゲントネットワーキングイベントでのゲント ・ 金沢
サポーターズクラブの設立



Foundation of the Ghent-Kanazawa
Supporters Club in 2018 at the first 
Ghent - Kanazawa networking event

2018年に行われた初最初の金沢 ・ ゲントネッ
トワーキングイベントでのゲント ・ 金沢

サポーターズクラブの設立



Networking reception in 2019: 13 students were appointed ambassadors
of the Ghent-Kanazawa Supporters Club 

2019年のネットワーキングイベントでゲント・金沢サポーターズクラブの
大使に13人の学生が任命された



金沢市はゲント市の「シティライトプラン」にインスピレーションを受けた

Kanazawa was inspired by the ‘City Light Plan’ of Ghent



Ghent and Kanazawa are both members of
the UNESCO Creative Cities Network

ゲント市と金沢市はどちらもユネスコ創造都市
ネットワークのメンバー
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Keynote Speech ’Ghent as SDG Voice 
and UNESCO Creative City of Music’ at 
the UNESCO Creative Cities of Crafts 

and Folk Art held in Kanazawa in 2019



Study visit to Ghent of a Kanazawan delegation of UNU-IAS 
(United Nations University, Institute for the Advanced Study 

of Sustainability) around SDGs in 2019
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Academic cooperation
between Ghent University and 

Kanazawa University

ゲント大学と金沢大学の学術協力



Academic exchange:                            students from Kanazawa 
University participating to the summer school arts in Flanders

学術交流: フランダースのサマースクールアートに参加する金沢大学の学生達



Students from Kanazawa University and
Ghent University visiting Ghent together in 2018

2018年に金沢大学とゲント大学の学生が
一緒にゲント市を訪問



Academic cooperation between School of Arts in Ghent and 
Kanazawa College of Art

ゲント芸術学校と金沢美術工芸大学の学術協力



Academic cooperation 
between Kinjō University 

and HOGENT 

金城大学とHOGENT
の学術協力



Ghent-Kanazawa Supporters 
Club member Jørgen taking part 

in the Kanazawa Sister City 
Study Program

ゲント・金沢サポーターズクラブ会
員のヨルゲンさんが「金沢国際
交流特使養成・短期研修事

業」に参加



ホンダ工場のあるゲント市の「金沢通り」
“Kanazawa Street” in Gent, where the Honda factory is located



2016 – Year of Japan

150 years friendship between 
Japan – Belgium

日本・ベルギーの友情１５０週年記念

45 years friendship between 
Kanazawa – Ghent 

金沢市・ゲント市の友情４５周年記念



45th anniversary
cake made by patissier 

Joost Arijs and his 
Japanese intern

パティシエであるヨースト・
アレイス氏と日本人

インターンが作った姉妹
都市45周年記念ケーキ



Exposition of gifts from Kanazawa to Ghent 
“From Kimono to Samurai Sword” at STAM

Ｓ
Ｔ
Ａ
Ｍ
美
術
館

で
金
沢
市
か
ら
ゲ

ン
ト
市
へ
の
贈
り

物
「
着
物
か
ら
日

本
刀
ま
で
」
の
展

示



２
０
１
６
年
に
金
沢

市
が
「
フ
ロ
ー
ラ
リ

ア
」
と
い
う
花
祭
典

に
参
加
し
た
際
、
日

本
の
濫
觴
の
庭
を
訪

れ
る
ベ
ル
ギ
ー
王
国

の
フ
ィ
リ
ッ
プ
王
と

マ
テ
ィ
ル
ド
女
王
。

Belgian King Filip and Queen Mathilde visiting the  
Japanese Ranshō Garden with which Kanazawa 

participated to the Floralies in 2016



Koto, Gagaku, and Budo performances to celebrate the ‘Year of Japan’

「日本の年」を祝うため、雅楽、武道の公演



Rakugo and Nō performances to
celebrate the ‘Year of Japan’

「日本の年」を祝うため落語と能の公演



WEWANTOSEE 
expo with artists from

Ghent and Kanazawa at 
the 21st Century museum 

in Kanazawa 
金沢21世紀美術館での

ゲント市と金沢市の
アーティストによる

WEWANTOSEE博覧会


